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No. 10. ]Juijy 1894 .AIYANS1T.g N.Ass RivEn, 13.C.

The phienoinenal growth of
:jga??d% C& evangeli2al Christianîty in

MJetiakatla. Central Africa, and the
popularity wich the

IJG;A-,DA M1ýission enjoys in mnissionary
circles, reinind one of the tiime whien
METLACITTLA too was a word to create
erethusiasxn).

lun conternplating the history of thiese
raissions one cannot help noticing, the
dissimilaity of the inethoas eiployed,
and the essential dliff'crence in the nature
of the succcss achieved in eachi case.

.After reading through the reports,
ýthere is left upon the raind a blended,
ýyet, distinct impressioni-somewhlat like
a compoýite phiotograpli, of the work of
'eachi mission. "%ith regard te Met',-
katia one iises frorn the perasal of its
history -with a village as the leading,
idea, wliere a savage comnunity is led,-
by one man -into a Christ ianized stateé
of civilisation - a fascinating, an<l truly
heart -e-.zpan(ling, picture! bu1t, as su% -
equent events have pro-,ved, too inuch

of an ontward woik.
On the ofliher hund the leadin'g idea,

01t~e gathiers froîn the acconts of tli e
Uganda mission is that of a littie p;iQt-
ing prese, froi -whichi fly aâroad scores
of verniaciilar rearli7?q lsço.,portions
of Seriptitre &c., into the hands of the
people. We seein to see the m issionazy
ahvrays trauislating, and thue people. con-
etantly learining to read- not English,
but theijr oil.n la7kqiic,,ge. And it lias

en by this simple, aibeit lab)or -

ous inetho<l, tha.t a healtliv evangelical

C hritn iy liws ben devâoped there,
'll)SC, bullwarLs the cornbined intrigules

of heatheniisrn, Moha-nmneiisin, andI
Roiiinisin have suugifht to undi(ermnine
in vain.

I{ad the printny press found a place
at Mta-la amongr the - uany othier
mneans there employedýi for'the advaxce-
ment of Iihe Mission, such as &Sirnom
6Cawii-y, Trading Store, >S1rv mill &c.,
there would be very littie heathenisin
lef t %r'ound us to-day; for the MIetiakat-
la mission was ini existence nearly a
quarter of a century before that of
Uc<tandla.

ýfince tlie advent of Bisbiop Riffley,
however, a gpod deal lias h)eezi d',-nc la
and arouiid Metlakatla to remiedy this
dlefect; but it, is inp-hill work, and beicg

strng, its nature is harffly crmpre-
heddby the natives. Contrilbuting

notiuing at first 'hand to theiir exterior
appearance of advancemnent it incurs
their contemiL. But thiere is no douh)t
wvhatever, noturitlistanding ail thal,
niay t)e saýid t.o the contrary, it is only
by mneans of tie Vernacuilar that the
iferac of t'he Inklikt.n. can te relly

adlvanced, i thii and the next genier-
jP.tion, to that stago of Christianity and
rCivilisation impropriated b)y his o-uter
*711li.

Hfere and tiiere the riglit ideas are at
Iast taking root. Some Vimne ago I had
the pleasiire of listening to an addres
by A. Wright of Aiyaiish, on the suloicel,
of 1eý,rniing to read isa.Pointingto,
a spelling sheet hie exclaininedi-

«'Let us not <lespise these tiny syllables; but
ràther lefs uq be very earnest in ifcarni4a to read
thein. XVhat! are they smnall thinir to us? No,
thievy are rather the roots of everlo.stirn- life, for
by th-ni we shafll know more abont GoD. "

Well said, L-udian Chief, well sa.id!
The pritin.g press should be the

.7fli~ Giuii of every mission station.

~<The liagaga is prinfcd &. puhIisthcd.,

' Iksio, by The Rev. J. B. )!cCullagh.>'»



Spelliii-g. Lesson No 5.

ol
dalirnu ol

n.- gasô; v.t, zam Il..
broil

i. minhèda; v.t. yaud.
coil

i. v. t. shait-dagiltqu.
foul

v.-. kbeyaz; s.,gahètqu.

v.i. malgiuksqurn wel.

n. yip; -v.t. shi-zèziksh.
toil1

0Ydalim oi.

bo0y

coy
adj,: wA' zauqdi 'I

boy
IL Wi slfih bôt

joy
n. gan-lii-ana-gaud,ý

-1.0y &
'le ,ap 'l algiuLc.

'le gap 'l algiulç.
toy

it. au-bel-za.bild.
-.troy

'le 'g'ap '1 algiuk

OU dalivis ou.

floui'
n. aniik.

flour
n. OUI'.

lout
n~. inksliqu..

proud
v.:. aziksh.

sour
adj. mêlikshulc.

2 dolims ô

four
adj. tkalpIc.

inould
na. log'irnzèziksih; yanqu.

pour
v. t. gazd'Il

sotil
n. auzun.

3 dalims ù

croup
wa. Il hashipqu.

group

soup
714 SlJP.

wound
n. nau; v. t. sg-e'san.

4 cdiaXi

could lcûd
Il diaglqu

should ghù'd
«le dum yai...

would wzid
'le dnn-i ... .

o xv dt'irng ou

v.i. 1easirn dà.
cow

ii. liana"im rIis-mûs

aj. gakshdô.

fl. naj?.

110 w
adv. wia ''l wil.n

adv. bèn --Agon

n. hanýaý,irn gwvausau'.
vow

n. & v. i. ôshqu zim àlm.

I 2 dalma ô

bow
S n. hEuRdaqu.

,crow
n. gaougaoua.

bro
v. i. inas; v. t. shi-mas '.

low
adj. kiêu.

mow
-VA. gOz Il haoe3qu.

n. niapp v.. i-waïlL
sow

v.t. wand Il
tow

n. girnist; v.t- Ilshanz,*I-.
Show

slow



Spelling Lesson No 65.

.e-w
1 dalims ui.

bleaw
v. t. 'le shwan ;1.

clew
n. 'lit'im ans5k.

flaw
v.i. 'le.-gibaiqu.

gV. '.le mas 41.

Jew

screw
v. -'al.:êliksfitxr dàaWçansqi

v. t. yaz, yazd; sliègit.

2?.dajims yû

dew
71., k8hi-mi-dip.

feW

v. . gôz il, yaz 'l (gcLf)

new
adj. ii.

n. halidâini wilp-church.
Skew

yew
n. wai 1 gan.

3 dalimd ô

.sew
v.t. lipqu '1.

.She-w

0oCi ue1 dcdirns ô 1 dalim~ U

Aloe blue
a. j1 1mi.a. gwishgwaushqu,

dloe dlue-
W.- lanain wàn. .v.t. tkal-hiudiltqu.

foe 0flue

floe gue
n. w! lauiksim dàou. il. 7,vi atq',.

hoe -brue imln'-ue
n. lia-yaz-Iilksh-yans. M,. 1ii-mâksh.

Joe rue

iroe sue

aks. true
roe n il1 ianpu adj. shimô'; ohimôm'

wàn; liana-im wan. dalim yù.
sloe

li. plumsim gi1è]llx. eue
toe k n. gaunsqu; migaunsqu.

n. z7ôwin Il ashiai Ildue
* giat, ganIl zàukst, -adj. dum shèdaweagu,

gan'l da'lishqu. hue
woe m. wil-giat Il

n. ý,vîdesim gan1îL-q'. spue
*doo s dûs vmi. &v.t. Içehit.

V. e. welt ge. 3dlm e

goes .dàoult ge. guess

~ ckdms ~gliest

Shoe n. giaul 'l wanutgut.
72. zâuks.I

GLQIAL. Gillze êt.qums dsh1i&-in ist ail dew gaai';
due; aelwil nigi hôghîiçk.t. Ya.jai nêt Il dyiz -1 stiirg



WORDS riROM\ SPý'LLING Cx3O No 2.

Bead, bid, wn. giid; v. t. shigiahô1d;
v. i. shiri aldqti.

]3ean, bin, nl. binst (winý31k ge).
Bi'-ef, bijt; n. shmai-a--isiiis'.

Ohc-ap, t6hiip, aLdj. gièuim ivas'.
Cheek, tshik, 71. daul.

exclude onie frorn. hearing).
erdir, adj. g'agètqu.

DPeck, -il-, v.t. n5d'xi; tobe- nôtqu.
Deer, dir, n. wân.

Egg, eu, Il. 'igirnat.
Firr, er, v.i. gish; liu-gisli; hishyêl.
Bye, iv, In. yùqusa (iimilé wii hS?1ksiht).
Ewe, y&, n, gish-damt«k.
Feed, fld, v.t. gin; giban; yôt'an:

ViÀ. gip; yGkqu.

G eese, gis' ni. had (el puraltqu'l goose).
Green, grin, adj. miqatqu.
Head, ked, n. dum-ges; Min; ksh-*gauk.
R±eal, li, r. t. siiiain; di-rnautqu:

v.i. ï-iaui; mautqu.
Heel, -il- n. depugs. »
Hem, hem, nl. 'le ziyinkshuk; v. t. L-bot'an
len, keïl, nl. iaxiagin zôz.
ler, kitr, j)ron. nêt; -t; laut;(kcuwjj'.)
Helre, hir, adv. laLz t'kC3n; ash kônia.
LeaI; iîf; n. yansI or yansh.
Leave, lîv. v.t. anauld;.qustaý,st; hou,;

-behind. gina-q: il. anaulsqu.
Meek, rnik, aedj. maulsgirn; iinaulqu.
Near, 'air, adj. g'.itn awa-1; dEýlpqu.

~êrna~frinec&r me.
Neek, nek, 1b. dum-lanik.
Net, 71et, 71. àt; v.t. shi-àt; mnu'.

Peepe pip, v.i. squina-giàitqu.
Seat à~t, il. lialidâi; an.dài; r.t. (Lad.

Sneeze, smis, m.i. hadlishiwa'.
Speak, spik, v. i. algii.
Spear, spir, n. g'ini; v.t. giia'lqu; te

throw caspeoer, giikhaun.
Squeeze, s~qt!6, v.t. daniksli; daniiiksliq.
Tease, tîs, v. t. slii-binâll gaud.
These, titis, pm. dip kôna.
Vex, vek.5, v. t. lfisli-wantquIiqgaud.
Weak, wikY aýj. alishiquini, alishqu.
Weave, wù,v.t. ga.und, gaundqu.
Week, Wik,1 n7. ganlôtqu.

PERS ONAL PRONOUJNS.
SINGULAIL GIGIAUI.IT.

1 Sepaerable, anid placed before Trerb.
., ... Ni .......

2 Thon Mi.. i\.......
You ...... Il...

R1e ....... (fitat) T'.......
She ...... , (hana4) ,

It........ (giat)

2 Imseparable, affixect to the Vérb.

9, Th6u ligi You ... ,.....'n.

3 He, She,It ...- ,........t.

3 .Dative, includes prepe, tofor,with&c.

1 To mne. Laui
9 To thee Iiiai vou. Laun. 

To him, (gia)
1n ký 

_!

To it, (gian) )

4 Accusative form, :placed afier Verbý

1 Me, Néor nêi.
2, Thee ligi you, Nin.
3 1{irn,

lier,

Note. The pluralforims ziill be exhibit-
ed elseu'here.

T . 4-



MIa dèëltqu 'l Ganaou.
ZOG Il Ganaou adl 'êim aw.-t' Il wii

d"; l Lait, nill gi wel '1 Lait a t' gani-
-%ila gip) 'le cigial ("'%auaou ge. G-tsgaul
liû Nvantqu 'l gaud 'Il Ganaou asli k5na
&nx sha-yèt. dum t' gidilk 'l alaidlim
P;almiaus. "IGèimaaudin laui, Galiaus,"
dia ge, "amn mi durn mai1 dum wila
déitqui ai Lait go." "A. ernai Il dum
Nvila welin, a'wil shini nalçknog, Il Lait
go, " dia Il d~ aimaus ge. Ni'l gan t' lia-
zikshirn uk ginami Il Ganaou ge il dup-
1ýùdit il gwishxinàkshlqu a t' già-isan Il
gaud '1 wl Alaid ge. Si g,5n di uk algi-
uk l 'i aliaus ge, --Wliaii Il durn weiin,"
dlia. "PDida'l wi giat aWl 'le Zabum se, wi
silqut; nigi di wil zèkt a'l t1kanétqu il
agô Il gibit. Wai, amn mi dum do,, Il wi
hèlt il kiiba ka.dzikslî, mi gi ni-&,apga-
birn doLà ge wetqut ai àizep il Wigiat
go wvait awà-î il wii hi. dîI.I Lait ge; si gôn
dum kshâuk Il Wigiat, niai dum gi t'
yokqu Il wii dokc Il kiAba làuk ge a t'

Lait ge, nPii dum gi te ulk di gipt, " dia.
Yoikqu -1 Ganaou ge shi-gaudqu tkôn,

nil gi si gôn 'I-.r' gaut a t' già-, i
Nvii yuqu Il gip Il wi silquin Gahinaus ge
'l Lait. 'Videsitn }ksdâ né gi3n! " dia Il
gaudt. Gi gup gilbel shia 'la kalan1s
h5na di hazikshim uk ulkdak 'i Wigiat
ge, niq git amgau 'le t' ivil wa' Il lait ge.
"Diim hazikshirn ulk gau'1 ial zèziksh
t'gôsit," dia. Nil gi wvelt ge daoult, di
nigi t' wài,' ligi Lait laut; yai nêt Il Ga-
naou ge Il li-waiit, nil gi t' gipt. 'lGia
àm'l Ganaou ad Lait, » dia go.

GOSA VSQ U.
Ckristictn, avz, da mi durn wâadan t'a7b

libelt.-ieiin a'l kaidaietqi al'e dion dêltqii,
dumgl aM /(Sdcti7l, a'lwil diti uli di

t' wilaoujain 'i had'ihqit gc 'le. baanin.
IVA'LIN AxYoK- "«Gilau ze dèItquin gan ze

ligi zaqu Il gaudin .... Lev, :19. 18.
Si AiyoK- .in-ship-shï-hansqu, gilau ze

dèItqii-siiii......liolli. 1'2. 19.

.The Frog's Revenge.
A Frog once lived near to a Snake,

and the Snake always rnaged to
eat the -rrog's offspri.ng. So rnutuh
troubled ivas the Frog on this account
that shie wvent off to consuit a niedciui
ian Crab. "lHave mercy upon me
0 Crab," she cried, "gplease tell me
liow I xnay take vengeance on the
Snake?"

"There may be no way; of your doing
it, for the Snake is very cunning, " said
the Crab. T'iereupon the Frog gave
two more biankets to sighten up the
inedicine - mnan's mind. Presently the
Orab spoke again, "II know what you
can do," he said, "there lives a great
Giant here iii our Town, a dreadfiil
creature, who is neyer satisfied with al
hie eats. Now, you miist get a lot of
tiny troutiets, and arrange them fii a
row from the door of the G-iauts house
riglit up to the hole where the Snake
lives; in due time the Giant will corne
ont and will foiiow the lune of littie
trouts eating thein, until he cornes to
where the Snake lives, and then he wvill
eat him also," said he.

The iFrog follo-wecl this advice, and
soon iiad the joy of seeing the dreadful
Crah devour the Snake. "Ilhave gaiiied
a great victory now, " thouglit she. But
two days after, the Giant was again hun-
gry, and, reinembering where lie. had
found the Snake, said, &"I wili go to that
place again.*" And ie did go there, but
found no snake; on t.he contrary lie hap-
penled on the Frog, and devoured hier.
-A Frogris better than a Snake" said lie.

APPLICATION.

C~hristian, if you b7in g rvil iipon~ yur
enemy in revteige, Iloii will gain but a
sli.trbt virtory, f.r the evil w1,icli yjau set
in. motio'n will a1.so injure youryelf.

OLD LAw Thou shait not avexhge nor bear
grudge ...... Lev. 19. :18.

NEw L.Aw. - Dearly beloved, ayvenge not
youvýsel%,us ....... ioin. 12. 19.



ST. JOHN XV.

____né 'l shimùm a" ail - vinle,
ni gi Nagwaudi 1 slai-andôintqut

2 Nil1 dumi gi t' hba-g,ô 1 îiiîe-l
giel -1 anLfh i -~ u Iauf -le

si..: gaiâiit ge -Ii- nil Inî gi t' yk'..ai
sLiksh~s1iu '1mira gei-le gaiIiiii

ge, a-1 duin wiia anksh-yé'1 dum ga-
nîiti' go, gan weit.

3Nishirn ist -1 sikl-siakisqiit, g3ni,
dguçge -le di dig agi lausliiin gaîx

welt.
41 G-cn irnl1 gariiwiia l-a-~&u
Wiiin laid. ni 1 dîiuri gi di iveli lituslhii.

N dcai1 wila wel 'l anishit nigi tf lp di-
. qu <hum in~ ii. amli ze ak gaià-
w llihtqut a/i ziln s:.ai-ville, Ili i

gi uk di iiê lauiiran, a ze (la ak gaiii-

5Lip né -1 sauî-vine se, -n1i- _ism
i8t 1 ananisidi : lIgi V' il - duml ganii-
w~iia lû-11C-tqu1; Iai (anI xviI di ifi-
iveli laut, nIi 1 inèt ge i d111) wide£îim

-gniiit : a Iwil ni,, niisiin i-agq
iii duin shim agwï-zap -1 li'gi ag3 .

fi Ami ze alz garli-wila l-ii-tqu i -1g;tt
laml. ni 1li uc i wil siha.-ixa.4.qut ùiue
J aniht, Ili i gi gwaiq ui, ni i gi te
k4ha -do., 'I giat, id1(LI ît üù-"ait ge

a 1 zianl anliLqu, nil1 gi miid1t.
7Amni ze gaîiwila ilmÂqsuu

lani, gan ze uk di %vei 'I yi 1ini.)c-sqi
Iù-iniit ge lawiiîn, imi duii shïm gî

.gwal, ag31. fasha,siffin, ni'i dum gî
'gýýld(nantq11t lailshitxn.

0 *La nét t'kZ;iia se duin wil anxvkira-
et, 'l Nagwaudi, ali damy %videsim

g4uîiîshinni i duin gau -discifilesqui
hlemshillu.
9 N'da te îvila shibani 1 ilNagwautd j- e

ui i àNila sltibanshii gan âmr 1 gàuii-
vIùlf-wmelsliiin aï zim shnbansqui.

10 Amî mi ze shini -lô.dtil ;le y;î lim-
,tsqui, ni 1 duni gi gai Iii-welshiîri a i

'kziin shib-tnsqui w~ilt ni -%vila 'iôdu!k
le y-3 1flnLtaqu %~ N .. w .Udi, gan di lai-

uia 1 zia shibansq ut ge.

Lm; SIXILDA WIJi W1.LUM.

1 Lak sli ida wil weluin,
A\ di1> dtun gazuL- wvait dô:
Wait d,5 wvil da-l Las1-am,
Laklljia zÀziksh dô.

Ani Shimoigd& tquin nni

2 Lakz olfflda wil welum,
,L~a Il - sil 1 t&1uô - àui

Cuin gwi-1 spailduni 'l aùin
Hli Ili - yûq' -1 hfiwium.
Ze Il ôk squin lanin spait sgèq'
Ana, Shimoigitqum.

3 Lak shilda wil weluin,
7,L'ul,- 'la t' 5iium 'l gaub;

Z' an né~ a'l *le êsliquin,
Ze an lilindan nôin.
Gxicalu le cgiakQlin laum,
Ani, Sliiuioigitquin.

4 Gaude 1 lak- shilda gan,
*La gi muai el wil Lak-àm:
Ti'z.-gô-isqu 'l àmr ash gôsht;
'La yitq' -1 clum giazqum laut.
Ze jiî-gudnlaum,

AA~,Sinigtu

A ni e n.

r--_c BCA. ne-, .

v.- _9 Z; e



dam
preus

gauz
pour (ouyt)

(rtil

fri c lion

had

1 la z
tea 1- (teeth)

pn. iLOt

pn.

yai
wsl$i>

vvauli(1
swell

Z !.1I

I creat erel

Ila d i k sli

'la zij ks iï
Ipick al

n a ks ii
maCi >rj (& ipy wvif 8)

nkshi i

Ioffer for .- a1e

za'uiiiiil
np f. ?pq..4J> PLIP<T?/

daniikshi
.1 press~

gauzikshi

g-iziksli
I water (planlts)

Ic&,n~n~riiIhavxe a~ w),

I (>4 L JEX«

I an> ashi

zaiik~b qui

/ClIdry i/V 'i'

Ca-lis ai-in
en

Icause to, au» oin

I cU& t) JIOW6

IIcLuùe JO trpe,.tv: ri(

dam i kshc-j1i
I avb Jire.mifl

gauiz i ksliq i d
Iaile allilointed

gazikshoui
I1 amn dre>i.ched

1 n, the

ihaz i. k shnIli

1 amn pickcate a bw.ie

1

Anspe qum N 12

noe ___ VERBAL FORMS. Wiî,, zArrQu.L TVii. CL AS 1.1s2

Wisit. Acrimv. i.Us J- afliz. P>ASSIVE: -ikeligi (Le ajlix. ASTVrfh n*j.

li 1Cdi %ktsh an i
1 vuïke tow lt

'lazikshan i
JIv y'...a bonelopik

I ive -im zarriaJe

n ekshi
Iccuse, Io a:nnex

d, k s1da --i i

1 eac,-< Ije fiow -à



IGIGIENUGESQU GAN'L A.),ADALUCzOSQU

i 6thi aft. Trin. A'i gigiéilukqumii gwinéshqu gai anmadait4 esqu. Phil. 4.6.
I 2 Sain. 1. Acts 9. 23. L,. 2 Saiîn. 12. 1-24, Iii18. 1 John 4. 7.

$2 'M 'La T' amgaiicîuin -Jelovali. 1>8. 115. 12.
-3 T Dum gi T' gumngwitqum. Ps. 115. 12.

$4 W Dum gup kshi - gwinitdît t'kôn laui. Ezek. 36. 37.
e5 T 'La ge-iin délpqus Jehiovahi ail ý1zanétqus dip nèdit tan gi-ilcquit. Ps.

6 F Uk di T' 'limaumi1 Haiqta ge Il1 wvil alalisiqnm. Rom. 8. 2-6. [145. 18.
s7 S Al gigiêngwvuilqushim ai ziîn Amet Il Haiqu. Jude. 20.
8 S 7ýh ait. Trin.- Lù gauisliim 'le àzept ge ai dloi'zsislhim, gi lamnzulkshim a'l

$[zirnwi1pt ge a'Iainad&xlug"esqus,,himi. P-i. 100. 4.
g>1 Chron. 21. Acts 14. ; . 1 Chron. 22. ligi 28. 1-21. Matt. 3.

g9 M Nèt ga t'an nitaki aui, Wla dalu'-esqu, nètguet'an 'laudi. Pd.50.23
10 TJ INi'1 gi lii.ikit ei si limik. Re.5. 9.

,1il W Nigi dip wilailk 'l dura wila hogiukumn gigièngwuiçqum. Rom. 8. 26.
ý 12 T Min, mi ze shii -wilaintum ai dum wila gigièngwu 1 quin. L-uke 11. 1.
5 13 F Lak wil gwik gigièngwukqu Il giat. Acts. 16. 13.
q 14 S Hà-kqis ligi t' ný- Ya? âm'i dum gigièngwukqu t. James 5. 13. [5. 1&.
$15 S Bth aft. Trin. Li -imîl gauds ligi t' n,- Ya *? ài duin lirniim psaimst. Jamnes

i hron.. 29 9-29.- Acts 18. 24 wait 19. 21 E. 2 Chron. 1. 11,-! 1 Kings 3. Matt. 7. 7.
$16 M Dumn nalznafin i anii .al hiiugý',, O Jehovah. Ps. .5. 3.
$17 T 'La r,' shakshant ge 'le al,"u~ Shmii l--~g a'iggêguqu
è18 W Tikanit-qus 'le Iîaialal hidin durn t'au amada1udin. Psý. 145. 10. [1 'fim.4.51

e19 T Gibafit Nin 'l amadalug"esqu. P8. 65. 1. [1fat *1161
SKshii-wetqut ai gitzinhfî'4l sis5sit .... nui wil lû-gaua' maalu.,eq.

,e2. SNin ist V'an gwik nakçiîal gigiêngwu.-cqu a~wl'i'1 duin graul I t4kanètqus I
v I [glat. P.'. 65. 2.

9,22 S 9th aft. Trin. Shim gwn' i uin gi ginamatqut laushimn. .3att. 7. 7.
Gb1 R ings 10. 1-25. Acs22. 23 wait 23. 12. «E. 1 Kings il. 1-15. ligi il. 26. bMatt. il.

23M Duin shi-lfû--aii 'l gagauddit i zimi wilp gigiènug esquli. I1sa. 56. 7.
e24 T Gilau ze Icsu'cqushimi al gigiêiigwilkqusliirn. 1 The.!sý. 5. 17.
$2_c5 W St. James. Shimôtqiisim gwinés1îqnt ail ak di 1aa1c-hêtq' 1 gaudt. Ja41 6.

s 2 eings 1. 1-16. Lukte 9. 51-57. E. Jer. 26. 8-116. Matt. 13. 1-24.,

~26 T Wakqu, iùni gigiênigwulkqushim laum. 2 T1hess. 3. 1.
FAil diun wila slhkil gMnulc ai 'le algitik Shinîoigit lala ge. 2 T7,es.. 3. 1.

$8S Nil gi t' anaul Shimoigit la dia ge 'le gwinéshqut. 1 Chron.. 4. 10.
S 'loth afft. Trin. Mi shiln uk di 'linaurnumn a 1 'e 'giac,(-iwii usl

1> R ings 12. Acts 28. 1-17. E. 1 Kings 13. ligi 17. 24att. 15. 1-21. E 2 Uor.1.11.

m Shim di-iimik 'le am-a-dalu. esqut a'l -%vil shait wanIl aiinànxit. P.-. -.149. 1.
s~T Shim aia-daluges JERiovAH. P8. 150.~ 1.
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